John 1:1
John 7:33


 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”

“Therefore Jesus said,”
 is the temporal adverb ETI, meaning “yet, still” and with the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine singular noun CHRONOS (‘time’) and the adjective MIKROS (‘little, small’), it means “For a little while longer.”
  Literally this says “For yet a smaller time.”  Then we have the preposition META plus the genitive of association from the second person plural personal pronoun SU, meaning “with you” and referring to the Jews.  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: I am.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“‘For a little while longer I am with you,”
 is the temporal/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and then.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb HUPAGW, which means “to go: I go.”


The present tense is a futuristic/aoristic present.  It describes what is going to take place as a fact.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine singular articular aorist active participle from the verb PEMPW, which means “to send.”


The article functions as a relative pronoun, meaning “the One who” or “He who.”


The aorist tense is constative/historical aorist, which looks at the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that God the Father produced the action.


The participle is substantival (and independent, functioning as an adjective).

Finally, we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.

“and then I go to Him who sent Me.”
Jn 7:33 corrected translation
“Therefore Jesus said, ‘For a little while longer I am with you, and then I go to Him who sent Me.”
Explanation:
1.  “Therefore Jesus said,”

a.  As a consequence and result of the police officers of the temple guard showing up to arrest Jesus, Jesus has something to say.


b.  This remark of Jesus is not just directed at the crowd, but is also directed at these temple police, which will cause them to halt in their tracks and not lay hands on Him.

2.  “‘For a little while longer I am with you,”

a.  The ‘little while longer’ is for the next six months; that is, until the feast of Passover, when Jesus will be betrayed, arrested and crucified.


b.  Jesus explains that He will continue to remain alive on earth during His first advent for a little while longer.  What the Jews have waited for all their lives—the personal presence of God among them—will only last a little while longer.


c.  “Jesus’ emphasis on timing renders decision making imperative.”


d.  “While the plan to arrest Him proceeded, Jesus continued to teach. The nation had only a short time to decide about Him.  This time was determined not by the authorities but by God.  When He had completed God’s plan for His earthly life, He would return to the Father.”

3.  “and then I go to Him who sent Me.”

a.  When this ‘little while longer’ is over or completed, Jesus is going to go to the One who sent Him, which refers to His return to heaven to God the Father.  The unbelievers in the crowd would be thoroughly confused by this statement.  They would ask one another, “Who sent Him, and where is that person at?”


b.  This is a prophecy of His ascension and session, which was fulfilled forty days after His resurrection and ten days before the Church Age began on Pentecost.


c.  Those in the crowd who had listened carefully to all that He said and believed that He was the Messiah would easily understand that this statement is a reference to Jesus returning to heaven to be with God the Father.  However, they did not know that Jesus was going to be crucified, in order for this to happen.


d.  John will continue to mention the theme of Jesus telling people that He is going to the Father in Jn 8:14, 21; 13:3, 33, 36; 14:4, 5, 28; 15:16; 16:4, 7, 10, 17.


e.  “Sending attendants to arrest Jesus did not bother Him at all, for He, knowing they could not, calmly stood in front of them and stated that He would continue to be with them for a little while.  He had proved His miraculous control over them on several previous occasions.  Spare a moment to marvel at the control Jesus displayed in these circumstances: controlling a mob of men who were both in a rage and had the power and authority to vent that rage is incredible, yet Jesus did so.  Can anyone but God do such a thing?  Notice, too, the time framework of this section: let us say Jesus arrived on the fourth day of this seven day feast (the middle); the desire to arrest Him was expressed that same day, yet, by the last day of the feast (verse 37), the temple attendants still could not bring themselves to apprehend Him.  Jesus knew all along they could not arrest Him at that particular time, and demonstrated this!  This is important to realize, for it proves that His statement, made in Gethsemane six months later—that He could engage the forces of Heaven in His defense—was no hollow boast.”


f.  “There are only three possible explanations for the amazing claims Jesus made.  Either He was a deranged madman, a diabolical deceiver, or exactly who He claimed to be.  He could not possibly have been merely a good moral teacher, for such people do not make the kind of claims Jesus made.  As C. S. Lewis notes,

A man who was merely a man and said the sort of things Jesus said would not be a great moral teacher.  He would either be a lunatic—on a level with the man who says he is a poached egg—or else he would be the Devil of Hell.  You must make your choice.  Either this man was, and is, the Son of God: or else a madman or something worse.  You can shut Him up for a fool, you can spit at Him and kill Him as a demon; or you can fall at His feet and call Him Lord and God.  But let us not come with any patronizing nonsense about His being a great human teacher.  He has not left that open to us.  He did not intend to. (Mere Christianity [New York: Macmillan, 1971], p. 56).”


g.  “Jesus describes, in a striking way, the state of abandonment in which this people will soon find itself, provided it persists in rejecting Him who alone can lead it to the Father; a continual and ever disappointed expectation; the impotent attempt to find God, after having suffered the visitation of Him to pass by who alone could have united them to God.”


h.  As with Jesus, so also is it with all of us who have believed in Him.  We are here for a very short time, and then we go to be with Jesus.  And if Jesus is with the Father, then so are we.  We only have a short time on earth to do the will of the Father.  Therefore, our focus on doing the will of the Father should parallel our Lord’s focus.  And with regard to the unbelievers around us, they have a very short time to believe in Christ, let’s help them by our words and deeds.
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